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EXPI.ANATORY NOTES 

Seclion 1 

Subsections 43(5), (6) and (7) are as follows: 

43(5) Subject to subsections (6) and (7), in the event of the 
death of the mother of a newborn child, or upon receipt by the 
employer of a certificate of a medical practitioner stating that 
the mother of a newborn child, by reason of seriou~ illness, is 
unable to attend to the needs of the newborn child, the 
employer shall upon the request of an employee who is the 
father of the ne"" born child grant the employee a leave of 
absence without pay of seventeen weeks less any period of leave 
actually used by the mother of the newborn child pursuant to 
this section or such shorter period as the employee requests. 

43(6) An employee intending to take a leave of absence under 
subsection (5) shall, in the absence of an emergency, give two 
weeks notice to the employer of the commencement date of the 
leave. 

43(7) A leave of absence granted under subsection (5) shall 
end no later than eighteen weeks following the date of actual 
delivery. 

Section 2 

A heading is struck out. 

Section 3 

Section 44.01 is as follows: 

44.01(1) In this section 

"child" means 

(a) a person under the age of six, or 

(b) a person under the age of nineteen who requires spe
cial attention by reason of a physical or mental disability. 

44.01(2) Subject to subsections (3) and (4), an employer shall 
upon the request of an employee who is adopting a child grant 
the employee a leave of absence without pay of seventeen weeks 
or such shorter period as the employee requests. 

44.01(3) A leave of absence granted under subsection (2) 
shall commence not earlier than the day on which the child 
comes into the employee's care and custody and t:nJ uut later 
than eighteen weeks following the day on which the child 
comes into the employee's care and custody. 

44.01(4) An employee intending to take a leave of absence 
under this section shall 

NOTES EXPLICATI\"ES 

Article I 

Les paragraphes 43(5), (6) et (7) 5e lisent commt: suit: 

43(5) Sous reserve des paragraphc~ (6J et (7), au cas Je deces 
de la mere d'un nouveau-ne, ou ~ur reception par l'employeur 
d'un cenificat d'un medecin etablissam que la mere d'un 
nouveau-ne, pour des motifs de maladie grave, est inapte a 
s'occuper des besoins du noU\·eau-ne. l'employeur doit, ~ur 

demande d'un salarie qui est le pere du noU\'eau-ne, accorder 
au salarie un conge sans solde de dix-sept semaines mains la 
duree du conge reel\ement utili5ee par la mere du nouveau-ne 
conformement au present article ou d'une duree plus courte 
demandee par le salarie. 

43(6) Un salarie qui se propose de prendre un conge en vertu 
du paragraphe (5) doit, en !'absence d'une urgence, donner un 
avis de deux semaines a !'employeur de la date de debut du 
conge. 

43(7) Un conge accorde en vertu du paragraphe (5) doit pren
dre fin au plus tard dix-huit semaines sui\ant la date effective 
de l'accouchement. 

Article 2 

Une rubrique est supprimee. 

Article 3 

L'article 44.01 se lit presentement comme suit: 

44.01(1) Au present article 

HenfantJ> designe 

a) une personne de moins de ~ix am, ou 

b) une personne de mains Qe dix-neuf ans qui requiert 
une attention speciale en raison d'une incapacite physique 
ou mentale. 

44.01(2) Sous reserve des paragraphes (3) et (4), un emplo
yeur doit, sur demande d'un salarie qui adopte un enfant, 
accorder au salarie un conge sans solde de dix-sept semaines 
ou le conge plus court que le salarie demande. 

44.01(3) Un conge accorde en vertu du paragraphe (2) doit 
commencer au plus t6t a la date a laquelle !'enfant est pris a 
la charge et sous la garde du salarie et se terminer au plus tard 
a !'expiration de dix-huit semaine) )Uivant la date ft laquelle 
!'enfant est pris a la charge et sous la garde du salarie. 

44.01(4) Un salarie qui se propose de prendre un conge en 
vertu du present article doit 



(a) on being apprO\ed in accordance with the Family 
Sen:ices Act as a prospective adopting parent or, in the ca~e 
of a private adoption, four months before, or in the event 
of an emergency a~ r,oon a-. pm.~ible before, the anticipated 
day on which the child v.ill come into the employee's care 
and cu.~tody, gi\e notice to the employer of the employee's 
intention to taJ..;e lea\e. and 

(h) in the ab~ence of an emergency, notify the employer 
of the commencement date of the leave on being made 
aware that a child has become available for adoption by the 
employee. 

44.01(5) Subsection -+-+t I) applies with the necessary modifi
cations with respect to a lea\·e of absence granted under this 
~ection. 

44.01(6) If both adopnng parents are employees only one of 
the adopting parent~ j-., entitled to a leave of absence under this 
section.[214z 

Section 4 

A heading i~ repealed and replaced. 

Section 5 

This amendment pro\·ides for a child care leave of absence 
of twelve \veeks. This leave of absence may be shared by the 
parents of the child and may be extended for a further period 
of five weeks if the ph~sical, emotional or psychological health 
of the child is such that additional parental care is required. 

Section 6 

Transitional prO\·i~ion. 

a) lorsqu'il est accepte conformemem a la Lot sur les 
services ii la Jamille corn me parent adoptant possible ou, au 
cas d'une adoption privee, quatre mois auparavant, ou 
dans une situation d'urgence aussit6t que possible avant la 
date anticipee a laquelle \'enfant sera pris a la charge et 
sous la garde du salarie, donner avi~ a l'employeur de !'in
tention du salarie de prendre conge, et 

b) en l'ab~ence d'une urgence, a\iser l'employeur de la 
date de debut du conge lorsqu'il est mi~ au courant qu'un 
enfant est devenu disponible pour adoption par le salarie. 

44.01(5) Le paragraphe 44(1) s'applique avec les modifica
tions necessaires relativement a un conge accorde en vertu du 
present article. 

44.01(6) Si les deux parents adoptants sont des salaries, un 
seul parent adoptant a droit a un conge en \'ertu du present 
article. 

Article 4 

Une rubrique est supprimee et remplacee. 

Article 5 

Cette modification prevoit un conge de soins parentaux de 
douze semaines. Ce conge peut etre panage par les parents de 
\'enfant et peut etre pro\onge pour une periode de cinq 
semaines si la same physique, emotionnelle ou psychologique 
de \'enfant est telle qu'elle exige des soins parentaux addition~ 
nels. 

Article 6 

Disposition transitoire. 



An Act to Amend the 
Employment Standards Act 

1991 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

I Section 43 of the Employment Standards Act, 
chapter E-7,2 of the Acts of New Brunswick, 
1982, is amended 

(a) by repealing subsection (5); 

(b) by repealing subsection (6); 

(c) by repealing subsection (7), 

2 The heading "ADOPTION" preceding section 
44,01 of the Act is repealed, 

3 Section 44,01 of the Act is repealed, 

4 The heading "PARENTHOOD" preceding sec
tion 44,02 of the Act is repealed and the following 
is substituted: 

CHILD CARE 

5 Section 44JJ1 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

Loi modifiant la 
Loi sur les normes d'emploi 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
ctecrete: 

1 L'article 43 de la Loi sur /es normes d'emploi, 
chapitre E-7,2 des Lois du Nouveau-Brunswick de 
1982, est modi/ie 

a) par /'abrogation du paragraphe (5); 

b) par /'abrogation du paragraphe (6); 

c) par I 'abrogation du paragraphe (7), 

2 La rubrique «ADOPTION» qui precede /'arti
cle 44,01 de la Loi est abrogee, 

3 L'article 44,01 de la Loi est abroge, 

4 La rubrique «PARENT» qui precede /'article 
44,02 de la Loi est abrogee et remplacee par ce qui 
suit: 

SOIN DES El\FANTS 

5 L'article 44,02 de la Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 



44.02(1) In this section 

"child" means a person under the age of nine
teen. 

44.02(2) Subject to subsections (3), (4) and (8), 
an employer shall, upon the request of an 
employee, 

(a) who is the natural parent of a newborn or 
unborn child, or 

(b) who is adopting or has adopted a child, 

grant the employee a leave of absence without pay 
of twelve consecutive weeks or such shorter period 
as the employee requests so as to enable the 
employee to care for the child. 

44.02(3) An employee intending to take a leave 
of absence under paragraph (2)(a) shall 

(a) provide the employer with a certificate of 
a medical practitioner specifying the date upon 
which delivery will, in the medical practition
er's opinion, occur or the date upon which the 
birth has occurred, and 

(b) in the absence of an emergency, give four 
weeks written notice to the employer of the 
commencement date and duration of the leave. 

44.02(4) An employee intending to take a leave 
of absence under paragraph (2)(b) shall 

(a) on being approved in accordance with the 
Family Services Act as a prospective adopting 
parent or, in the case of a private adoption, 
four months before, or in the event of an emer
gency as soon as possible before, the antici
pated day on which the child will be placed 
with the employee for adoption, give written 
notice to the employer of the employee's inten
tion to take leave, 
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44.02(1) Dans le present article 

«enfant» ctesigne une personne fi.gee de mains 
de dix-neuf ans. 

44.02(2) Sous reserve des paragraphes (3), (4) et 
(8), un employeur doit, a la requete d'un salarie 

a) qui est le parent nature! d'un nouveau-ne 
ou d'un enfant qui n'est pas encore ne, ou 

b) qui adopte ou a adopte un enfant 

accorder au salarie un conge sans solde de douze 
semaines consecutives ou le conge plus court que 
le salarie demande pour lui permettre de prendre 
soin de !'enfant. 

44.02(3) Un salarie qui a !'intention de prendre 
un conge en vertu de l'alinea (2)a) doit 

a) fournir a l'employeur un certificat d'un 
medecin indiquant la date qu'il estime etre celle 
de l'accouchement ou la date effective de l'ac
couchement, et 

b) en !'absence d'urgence, donner a l'employ
eur quatre semaines de preavis, par ecrit, de la 
date du debut de ce conge et de la duree de ce 
conge. 

44.02(4) Un salarie qui a !'intention de prendre 
un conge en vertu de l'alinea (2)b) doit 

a) lorsqu 'il est accepte conformement a la Loi 
sur /es services d la famille comme parent 
adoptant possible ou, au cas d'une adoption 
privee, quatre mois auparavant, ou dans une 
situation d'urgence aussit6t que possible avant 
la date anticipee a laquelle !'enfant sera place 
avec le salarie en vue de !'adoption, donner avis 
a l'employeur de !'intention du salarie de pren
dre conge, 



(b) provide the employer with proof that a 
child has been or will be placed with the 
employee for the purposes of adoption, and 

(<) notify the employer of the commencement 
date and duration of the leave on being made 
aware of the date on which the child will be 
placed with the employee for adoption or at the 
time the child is placed with the employee for 
adoption, whichever occurs first. 

44.02(5) Subject to subsections (7) and (9), 
where a medical practitioner certifies that a new
born child who has attained the age of six months 
before coming into the employee's care and cus
tody and who is not an adopted child suffers from 
a physical, emotional or psychological condition 
that requires parental care, the employer shall 
grant the employee a leave of absence without pay 
of five additional consecutive weeks or such 
shorter period as the employee requests so as to 
enable the emplovee to care for the child. 

44.02(6) Subject to subsections (7) and (9), where 
a medical practitioner or the Minister of Health 
and Community Services certifies that an adopted 
child who has attained the age of six months before 
being placed in the employee's care and custody 
suffers from a physical, emotional or psychological 
condition that requires parental care, the employer 
shall grant the employee a leave of absence without 
pay of five additional consecutive weeks or such 
shorter period as the employee requests so as to 
enable the emplo;ee to care for the child. 

44.02(7) An employee intending to take a leave 
of ab>encc under subsection (5) or (6) shall, in the 
absence of an emergency, give four weeks written 
notice to the emplo:.-'er of the commencement date 
and duration of the leave. 

44.02(8) A lea1e of absence granted under sub
section (2) shall commence not earlier than the 
date on which the ne\\ born or adopted child came 
into the employee's care and custody and end not 
later than fifty-two weeks after that date. 
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b) fournir a l'employeur une preuve que !'en
fant a ere place ou sera place avec le salarie en 
vue de !'adoption, et 

<) aviser l'employeur du debut et de la duree 
du conge lorsqu'il est mis au courant de la date 
a laquelle !'enfant sera place a1ec le salarie en 
vue de }'adoption ou au moment oU !'enfant est 
place avec le salarie en vue de !'adoption, celui 
des deux evenements qui survient le premier 
f:tant celui a retenir. 

44.02(5) Sous reserve des paragraphes (7) et (9), 
lorsqu'un medecin atteste qu'un nouveau-nf: qui a 
atteint l'<ige de six mois avant qu'il n'ait f:tf: pris 
sous les soins et sous la garde d u salarif: et qui 
n'est pas un enfant adopte souffre de troubles 
physiques, emotionnels ou psychologiques qui exi
gent des so ins parentaux, I 'employeur do it 
accorder au salarif: un congf: sans solde de cinq 
semaines consf:cutives additionnelles ou le congf: 
le plus court que le salarie demande pour lui per
mettre de prendre soin de !'enfant. 

44.02(6) Sous reserve des paragraphes (7) et (9), 
lorsqu'un medecin ou le ministre de la Sante et des 
Services communautaires, atteste qu'un enfant 
adopt€: qui a atteint l'<ige de six mois avant d'etre 
place sous les soins et la garde du salarie, souffre 
de troubles physiques, emotionnels ou psy
chologiques qui exigent des soins parentaux, l'em
ployeur doit accorder au salarif: un congf: sans 
solde de cinq semaines consf:cutives additionnelles 
ou le congf: plus court que le salarif: demande 
pour prendre soin de !'enfant. 

44.02(7) Un salarie qui a !'intention de prendre 
un conge en vertu du paragraphe (5) ou (6) doit, 
en }'absence d'urgence, donner a l'employeur qua
tre semaines de prf:avis par ecrit, de la date du 
debut du conge et de la duree du conge. 

44.02(8) Un conge accorde en 1enu du para
graphe (2) doit commencer au plus tot a la date a 
laquelle le nouveau-nf: ou !'enfant adopt€: est pris 
sous les soins et sous la garde du salarif: et doit 
prendre fin au plus tard cinquante-deux semaines 
apres cette date. 



44.02(9) A leave of absence granted under sub
section (5) or (6) shall end not later than fifty-two 
weeks after the nev,:born or adopted child came 
into the employee's care and custody. 

44.02(10) Where an employee intends to take a 
leave of absence under paragraph (2)(a) in addi
tion to a leave of absence under section 43, the 
employee must commence the leave of absence 
under paragraph (2)(a) immediately on the expiry 
of the leave of absence taken under section 43 
unless the employer and employee agree otherwise. 

44.020!) Subsection (10) does not apply where a 
newborn child is hospitalized at the time the leave 
of absence under section 43 expires. 

44.02(!2) lf both parents are employees, the 
leave of absence granted under subsection (2), (5) 
or (6) may 

(a) be taken wholly by one of the employees, or 

(b) be shared by the employees. 

44.02(!3) Subsection 44(1) applies with the nec
essary modifications with respect to a leave of 
absence granted under this section. 

6(!) Subject to subsections (l) and (3), where, in 
relation to the birth or adoption of a child before 
the commencement of this section, an employee is 
entitled to receive unemployment insurance bene
fits under the Unemployment Insurance Act, 
(Canada), that employee shall, upon request, be 
granted a leave of absence by the employer under 
section 44.02 as enacted by section 5 of this Act. 

6(2) The leave of absence referred to in subsec
tion (1) shall 

(a) be taken before the expiration of fifty-two 
weeks of the child's arrival at the employee's 
home or the placement of the child with the 
employee for adoption, and 
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44.02(9) Un conge accorde en vertu du para
graphe (5) ou (6) doit prendre fin au plus tard 
cinquante-deux semaines apres que le nouveau-ne 
ou l'enfant adopte n'ait ete pris sous les soins et 
sous la garde du salarie. 

44.02(10) Lorsqu'un salarie qui a !'intention de 
prendre un conge en vertu de l'alinea (2)a) en sus 
du conge en vertu de Particle 43, il doit ctebuter 
son conge en vertu de l'alinea (2)a) immediate
men! a !'expiration au conge pris en vertu de !'ar
ticle 43, a mains que l'employeur et le salarie n'en 
conviennent autrement. 

44.02(11) Le paragraphe (10) ne s'applique pas 
lorsqu'un nouveau-ne est hospitalise au moment 
de l'expiration du conge en vertu de l'article 43. 

44.02(!2) Si les deux parents sont des salaries, le 
conge accorde en vertu du paragraphe (2), (5) ou 
(6) peut etre 

a) pris entihement par I' un des salaries, ou 

b) partage par les salaries. 

44.02(13) Le paragraphe 44(!) s'applique avec 
les adaptations necessaires au conge accorde en 
vertu du present article. 

6(1) Sous reserve des paragraphes (1) et (3), 
lorsque relativement d la naissance ou /'adoption 
d'un enfant avant !'entree en dgueur du present 
article, un salarie a droit de recet·oir des presta
tions d 'assurance-ch6mage en vertu de la Loi sur 
l'assurance-ch6mage (Canada), le salarie doit, 
/orsqu 'il en fait la demande, se faire accorder par 
l'employeur un conge en vertu de /'article 44.02 
tel qu 'i!dicte par /'article 5 de la presente /oi. 

6(2) Le conge vise au paragraphe (1) doit 

a) etre pris avant !'expiration des cinquante
deux semaines qui suivent l'arrivee de /'enfant 
au domicile du salarte ou le placement de /'en
fant avec le salarie en vue de /'adoption, et 



(b) be two weeks piu,- the number of weeks 
for which a benefit may be paid to the 
employee under the Unemployment Insurance 
Act (Canada) in relation to the birth or adop
tion of the child or such shorter period as the 
employee requests. 

6(3) An employee who is entitled to a leave of 
absence under subsection (I) shall 

(a) in relation to the birth of a newborn child, 
comply with paragraph 44.02(3)(a) as enacted 
by section 5 of this Act, 

(b) in relation to the adoption of a child, 
comply with paragraph 44.02(4)(b) as enacted 
by section 5 of this Act, and 

(c) give four weeks written notice to the 
emplo_ver of the employee's intention to take 
the leave except that if the giving of four weeks 
notice would preclude a person from receiving 
unemployment insurance benefits under the 
Unemployment Insurance Act, (Canada) the 
employee shall give such notice to the employer 
as is reasonable in the circumstances. 

6(4) Subsection 44.02(10) as enacted by section 5 
of this Act does not apply to a leave of absence 
granted under subsection (1). 

6(5) An employee •rho before the commence
ment of this secrion u .. as granted a leave of 
absence in relation to the adoption of a child 
under section 44.01 as it existed immediately 
before the commencement of this section is not 
entitled to a leave of absence under section 44.02 
as enacted by this A cl in relation to the adoption 
of the same child. 
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b) etre d'une duree de deux semaines plus du 
nombre de semaines pour lesquelles les presta
tions peuvent itre versies en vertu de la Loi sur 
l'assurance-ch6mage (Canada) relativement a 
la naissance ou /'adoption de /'enfant ou toute 
autre periode plus courte demandee par le sala
rie. 

6(3) Un salarie qui a droit a un conge en vertu 
du paragraphe (I) doit 

a) relativement d la naissance d'un nouveau
ne, se conformer a l'a/inea 44.02(3)a) tel 
qu 'edicte par /'article 5 de la presente loi, 

b) relativement a ['adoption d'un enfant, se 
conformer a l'alinea 44.02(4)b) tel qu'edicte 
par I 'article 5 de la presente loi, et 

c) donner d l'employeur quatre semaines de 
preavls, par ecrit, de son intention de prendre 
le conge sauf si en donnant ce preavis une per
sonne serail empichee de recevoir des presta
tions d'assurance-chOmage en vertu de la Loi 
sur I 'assurance-chOmage (Canada); dans ce cas 
le salarie doit donner a l'employeur un preavis 
raisonnable dans les circonstances. 

6(4) Le paragraphe 44.02(10) tel qu'Micte par 
['article 5 de la presente loi ne s 'applique pas a un 
conge accorde en vertu du paragraphe (/). 

6(5) Un salarie qui avant le debut du present 
article s 'est vu accorde un conge relativement d 
/'adoption d'un enfant en vertu de /"article 44.01 
tel qu 'if existait immediatement avant /'entree en 
vigueur du present article n 'a pas droit au conge 
en vertu de /'article 44.02 te/ qu 'edicte par la prt!
sente loi relativement a !'adoption du mime 
enfant. 




